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تقدير و تشكر

بسيط فارسي هاي غيربه هدف بررسي شفافيت و تيرگي معنايي و صرفي در واژهپژوهش حاضر

.صورت گرفته است

،را دارمول راهنمايي اين پژوهش كمال تشكرقببه خاطراز استاد بزرگوارم خانم دكتر افراشي 

حاضر ايشان در پيشبرد پژوهشيجا و راهنمايي دقيق و دلسوزانهگشا و تذكرات بهنكات راه

.ندكردميحوصله اينجانب را راهنمايي كه با صبر وانكارناپذير است

مباحثي كه در اين كلاسها مطرح فارسي استاد بزرگوارم خانم دكتر قطره وكلاسهاي ساخت زبان

را برايبسياريعلاقهانگيزه و،داشتشناسينسبت به زباننگاهي كه ايشانشد و نوعمي

نهايت صبر و با در مقام مشاور كهو همچنين وجود آوردهمن بپرداختن به مسائل اين حوزه در

.قدرداني را دارمتشكر ونهايت ،كردنداي را گوشزد ميحوصله نكات ارزنده

بارپربه خاطر كلاسهاينيزي ووه زبانشناسدكتر عاصي در مقام مدير گراستاد ارجمندماز

.اي كمال تشكر را دارمزبانشناسي رايانه

حوصله فراوان ر گشتاري كه با صبر وبه خاطر كلاسهاي دستودكتر دبيرمقدم استاد ارجمندماز

.نهايت سپاسگزارمبي،هستهمواره مايه دلگرمي من بوده و

شناسي كمال تشكر و قدرداني را از استاد بزرگوارم خانم دكتر كلباسي به خاطر كلاسهاي گويش

.دارم

ي كمال شناسمدرسي به خاطر صبر و حوصله باور نكردني در تدريس  واجاز استاد ارجمندم دكتر

.تشكر و قدرداني را دارم

مقدم به خاطر تدريس اصول دستور زبان كمال تشكر و قدر داني را از استاد بزرگوارم دكتر صفار

.دارم

محترم دكتر ميرمحمدي كمال تشكر را دارم كه در تايپ نكات مفيددر ضمن از دوست و همكار

.كردندرا گوشزد ايو ارزنده

هاي اين پژوهش راهنماييها و نكات ارزنده اساتيدم، كليه نقصها و كمبوددر پايان با وجود تمام 

هاي بعدي در اي براي انجام تحقيقاميدوارم اين پژوهش انگيزه.از آن نگارنده استو تماماًمستقيماً

.باشداين حوزه



ح

چكيده

شناسان زبان. و نحو استشناسي هاي صرف، معنيحوزهموضوعي قابل بررسي در فصل مشتركت و تيرگيشفافي
هاي اما در اين ميان، واژه،اندهاي مركب پرداختهدر مطالعات خود به شفافيت و تيرگي معنايي و صرفي در واژه

زبان فارسي مقاله باره در توان گفت كه در اينمركب كمتر مورد توجه قرارگرفته است و حتي مي-مشتق و مشتق
.انتخاب موضوع اين پژوهش نشانگر ضرورت تحقيق در اين زمينه است.صورت نگرفته استو پژوهشي جامع 

استخراج كرده است وانورياز فرهنگ دو جلدي سخنرامركب-مشتقهاي مشتق، مركب و واژهابتدانگارنده 
ي، واژه را به طور تصادفي انتخاب و پس از تحليل و بررسي تكواژهاي قاموسصدسپس ازكلمات استخراج شده 

دست بهياز اين رهگذر نتايج. استشناسايي كرده رابين اجزا آنهاو صرفياييمعنيپسوندها رابطهوهاندپيشو
هاي غيربسيط هر دو تكواژ در در برخي واژهاگر چهكهاز جمله اين،ز اهميت استيآمد كه در جاي خود بسيار حا

تيرگي براي شفافيت ودليل چندين ر اين پژوهش د. ستاما با اين حال واژه شفاف ني،دانرفتهمعني اوليه بكار
،واژهپذير بودنپذيري معنايي، تجزيهمفهوم كانوني، اصل تركيب: از جمله اين دلايل عبارتند از. مطرح شده است

به تدوين شده است كهاين پژوهش در پنج فصل.استعارييكاهش معنايي، رابطه، افزايش وقياسقابلكلمات
پژوهش حاضر گام .گيريها و نتيجه، مباني نظري، تحليل دادهي پژوهشپيشينهكليات، : بارتند ازعترتيب

. مركب-و مشتقهاي مشتق يي واژهصرفي و معناتيرگي كوچكي است براي مطالعات بعدي در زمينه شفافيت و
در آموزش زبان مورد توجه قرار و نيزگزينيواژه، نويسيفرهنگيدر زمينهتواندميپژوهشايننتايج حاصل از

گاهانه آن به طوري كه از سوي سازي به ويژه ساخت آها در واژههتيرگي در سطح واژتوجه به شفافيت و. گيرد
آوري پژوهش حاضر در اين امر است نو.ز اهميت استيحا،گيردويژه فرهنگستان زبان صورت ميمتخصصان و به

شفافيت و يپارچه مسئلهنامه صورت نگرفته است كه به شكلي يكاله يا پايانكه تاكنون پژوهشي چه در قالب مق
.بسيط در فارسي مورد توجه قرار داده باشدهاي غيرتيرگي معنايي را در سطح تمام واژه

-ي مشتقمركب، واژهيمشتق، واژهيشفافيت، تيرگي، واژه: ها و مفاهيم بنيادي اين پژوهش عبارتند ازكليد واژه
.پديري معنايي، معني اوليهتركيبمركب و اصل 
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مقدمه1-1

ها و از ي آنها يعني تكواژها از اجزاي سازندهگيري واژهبه شكلي صرف از يك سو حوزه

ديگر، بيانبه ؛پردازدتر ميهاي واژگاني بزرگها در ساختچگونگي همنشيني واژهبهسوي ديگر 

هاي غيربسيط سروكار دارد دستور زبان است كه با ساخت دروني واژهصرف آن بخش از

باشد، شكل گرفتهي علمي شناسي به عنوان يك رشتهه زبانمدتها قبل ازآنك).112:1386درزي،(

. شدي اصلي فلسفه قلمداد ميمتفكران به اهميت معنا پي برده بودند و اين مهم هزاران سال مسئله

نتايج پژوهش در باب معني حاصل كار دانشمندان مختلفي از جمله افلاطون و ارسطو در يونان 

).156:1988، 1بروگمن(ر قرن بيستم بوده است باستان گرفته تا برتراند راسل د

ي فلسفي قديمي است كه زمان پرداختن به آن به چگونگي دلالت لفظ بر معني يك مسئله

البته با انتشار آراي فردينان دوسوسور در قالب . گرددميان طبيعيون و قرارداديون باز ميهمنازع

، اين منازعه به نفع قرارداديون 2ن شناسي عموميدورة زباكتابي كه پس از مرگش منتشر شد به نام 

شناسان پذيرفته شد؛ تا اينكه تقابل ختم شد و ماهيت قراردادي دلالت لفظ بر معني از سوي زبان

ويژه از شناسي مورد توجه قرار گرفت و بهدر فصل مشترك صرف و معني4و تيرگي3ميان شفافيت

.طرح شددداًمج» شناسيمعني«ي در مقاله5سوي اولمان

گزيني لازم هايي كه فرهنگستان زبان و ادب فارسي رعايت آن را در واژهيكي از ملاك

شود، شفافيت معنايي است؛ به اين ملاك عموما فهميده ميشفافيت است و چيزي كه از،داندمي

. نما باشنديتك اجزاي آنها بايد معنغيربسيط تكيگزيدههاي نو ساخته و نوواژهدر اين معني كه 

هاي گزيني فرهنگستان پديد آورده است تا به سراغ عنصرهاي واژهاين ملاك  تمايلي را در گروه

ي زبان باعث آوردن به عنصرهاي زندهروي.گزيني كنندزنده زبان بروند و با استفاده ازآنها واژه

ن ديگر، شفافيت بيابه؛ندكشود و عمرآنها را طولاني ميساخته ميهاي نوشفافيت معنايي واژه

ي ايراني شفافيت هاي مردهو عنصرهاي زبانهاهديگر اينكه واژ.معنايي با ثبات معني همراه است

١C. Brugman
٢cours de linguistique generale
٣ transparency
٤ opacity
٥ S. Ullmann



٣

ها و گاهي نيز تيرگي اين واژه.اي بر آنها بار كردتوان معناي تازهمعنايي ندارند و به همين دليل مي

روز و نيز با علم گذشته و يهاي زندهطي با زباناي است كه هيچ ارتباهاي زباني به اندازهعنصر

).43:1382مهريار،(كنند حال ندارد و هيچ معناي فرهنگي را در ذهن تداعي نمي

تر هاي مركب، شفافها در ميزان شفافيت آنهاست، معمولا واژهمهمترين تفاوت ميان تركيب

آموزند هاي تيره مياز واژهترهاي شفاف را زودهاي مشتق هستند و كودكان واژهاز واژه

شناسند اما برخي ها را ميزيادي از واژهتعدادكودكان به هنگام ورود به دبستان ). 31:1356باطني،(

شكلدر دبستان كودكان . دانندها را ميولي مفهوم آن؛برنداز آنها را در گفتار روزمره به كار نمي

).145:1931،استانبرگ(سپارند ه با معني به ذهن ميهمراها را از طريق خواندن،نوشتاري واژه

يك زبان دو نتيجه هايهاين است كه تيره شدن واژي تيرگي و شفافيت دراهميت مسئله

سازي از يك سو باعث زنگ خوردگي و فرسودگي ابزارهاي واژه: نامطلوب به دنبال خواهد داشت

كار ماًانجامد كه توأنفي در ميان اهل زبان ميشود و به نوعي تنبلي ذهني و مقاومت مدر زبان مي

كند، و از سوي ديگر كار هاي تازه را با دشواري مواجه ميهسازي براي مفاهيم و پديدواژه

).130:1356باطني،(تر مي كند زبان را مشكلهايهيادگيري واژ

ن و براي كودكاقدر واژه شفاف باشد امر يادگيري مخصوصاًاز سوي ديگر هر چه

.شودميكه علاقمند به يادگيري زبان فارسي باشند،آسانتر هاييخارجي

از آن جهت اهميت بسيطدر كلمات غيرو صرفيتيرگي و شفافيت معناييموضوع پژوهش 

شود و بسيط در زبان فارسي مشخص مييابد كه ميزان شفافيت و تيرگي در كلمات غيرمي

ترجمه نهايت دقت سازي ودر امر واژهتاسازد ون را قادر ميهاي گوناگفرهنگستان و مترجمان زبان

).68:1380گندمي، (در گزينش كلمات را داشته باشند، تا مخاطب آنها  در فهم دچار مشكل نشود 

ط است اصطلاح و مفهوم تصويرگونگي است كه بر وبصطلاح ديگري هم كه به اين امر مرا

.گرددو طبيعي قلمداد ميتصويرگونه،هاي زبانياختي صورت و نقش ساساس آن رابطه
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پرسشهاي پژوهش1-2

:صورت گرفته است) پ(تا ) الف(هاي پژوهش حاضر به منظور پاسخ به پرسش

هاي مشتق در زبان فارسي معيار چگونه است؟ميزان شفافيت و تيرگي در سطح واژه-الف

مركب در زبان فارسي معيار چگونه است؟هاي ميزان شفافيت و تيرگي در سطح واژه-ب

مركب در زبان فارسي معيار چگونه است؟-هاي مشتقميزان شفافيت و تيرگي در سطح واژه-پ

هاي پژوهشفرضيه1-3

:اندبه شرح زير2-1هاي اين پژوهش بر اساس سوالات مندرج در بند فرضيه

هاي نسبت به واژه،گي معنايي برخوردارندهاي مشتقي كه از تيربسامد وقوع واژه: فرضيه اول

.مشتقي كه از شفافيت برخوردارند، بيشتر است

هاي هاي مركبي كه از شفافيت معنايي برخوردارند، بيشتر از واژهبسامد وقوع واژه: فرضيه دوم

.مركب تيره است

سامد وقوع مركب تيره از ب-هاي مشتقمركب شفاف نسبت به واژه-واژه هاي مشتق: فرضيه سوم

.بيشتري برخوردارند 

ضرورت انجام پژوهش و اهداف1-4

ويژه سازي بهتيرگي در واژهيابد كه توجه به شفافيت ورو اهميت ميحاضر از آنپژوهش 

ويژه فرهنگستان زبان صورت ي آن به طوري كه از سوي متخصصان و بهت آگاهانهخدر سا

ها در يك زبان افزوده شود هرچه بر ميزان تيرگي واژه،ترادهبه بيان س؛حائز اهميت است،گيردمي

ها با دشواري بيشتري مواجه خواهد بود؛ بنابراين يادگيري، به خاطر سپردن و انتقال معني آن

هاي دخيل در آينده يابي براي واژهسازي و معادلي لازم را براي واژهتواند زمينهپژوهش حاضر مي

بسيط يگر، اهميت موضوع پژوهش تيرگي و شفافيت معنايي در كلمات غيراز سوي د. فراهم آورد

شود و بسيط در زبان فارسي مشخص ميتيرگي در كلمات غيردر اين است كه ميزان شفافيت و

سازي و ترجمه در گزينش سازدكه در امر واژههاي گوناگون را قادر ميفرهنگستان و مترجمان زبان

.ه باشند، تا مخاطب آنها  در فهم دچار مشكل نشودرا داشتنهايت دقت كلمات 
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هاي بيگانه سالهاست كه مورد فارسي در برابر واژههاي سازي و گزينش واژهواژهضرورت 

توجه ايرانيان قرار گرفته و اين امر در سازمانهايي از قبيل فرهنگستان، ارتش، موسسات تحقيقاتي به 

مان به طور انفرادي صورت گرفته و همچنان ادامه داردطور گروهي و يا توسط نويسندگان و مترج

از سوي ديگر، . پژوهش حاضر تلاشي است در جهت هموارتر كردن اين راه). 11:1371كلباسي، (

كه گردد ولي به دليل روشنگريچه موضوعي بدون پيشينه تلقي نميموضوع پژوهش حاضر اگر

.برخوردار استدهد از اهميتسازي به دست ميواژهيهدر زمين

روش انجام پژوهش و قلمرو پژوهش1-5

ها در  روش گردآوري داده. روش انجام پژوهش حاضر از نوع توصيفي و تحليلي است

هايي از كلمات غيربسيط و عبارتست از استخراج نمونهستاايپژوهش حاضر از نوع كتابخانه

ي اين و سپس بررسي و مطالعه) 1382(از فرهنگ دو جلدي سخن) مركب-مشتق، مركب و مشتق(

.  كلمات بر اساس سوالهاي پژوهش و در چارچوب فرضيه هاي پژوهش

و از نظر مكاني ،ي امروزي آنپژوهش به لحاظ زماني محدود است به فارسي جديد و گونه

قلمرو موضوعي پژوهش، بررسي كلمات . محدود است به گويشوران تهراني با گويش معيار

.شناسي و صرف استي معنيفارسي در حوزه) مركب-مشتق، مركب و مشتق(بسيط غير

هاروش و ابزارگردآوري داده1-6

) 1382(انوريتاليفي مورد بررسي اين پژوهش برگرفته از فرهنگ دو جلدي سخنپيكره

قوع بسيط است كه بسامد ودو واژه غيروهشتادوي مورد نظر شامل دو هزار و دويستپيكره. است

از اين تعداد كلمه صد واژه به طور . ، مشتقمركب-مركب، مشتق: ها به ترتيب عبارتند ازاين واژه

ها را از اعداد يك تا دو واژهكه كلبودهي انتخاب به اين صورت تصادفي انتخاب شده و طريقه

عه اعداد و صد عدد به طور تصادفي از مجموكرده گذاري دو شمارهوهشتادوهزار و دويست

ي شمارههايي كه همانتخاب و سپس واژه) افزارآمارينرم(�افزاربوسيله نرم} 2,1و ...,2282{

دو وهشتادوتايي از دو هزار و دويستي تصادفي صداعداد انتخابي بودند به عنوان يك نمونه
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و مركب-واژه  مشتقسيواژه  مركب، سهوصد واژه تصادفي، چهلاز. واژه برگزيده شدند

.هستندواژه مشتقهفتوبيست

و سپس با استفاده از نتايج تحقيقات موجود در اين زمينه، الگوهاي شفافيت و تيرگي معنايي

دست شوند تا بتوان به نتايج قابل تعميممركب بررسي مي-در كلمات مشتق، مركب و مشتقصرفي

.شوندهاي پژوهش محك زده ميي بعد فرضيهيافت و در مرحله

تيرگي معنايي در كلمات مشتق، مركب پذير از ماهيت شفافيت وآزمونهاييبا داشتن ملاك

.گيردسازي در زبان فارسي مورد بررسي علمي قرار ميمركب، برخي زواياي مبهم واژه-و مشتق

جنبه نوآوري پژوهش و كاربردهاي پژوهش1-7

نامه پژوهشي چه در قالب مقاله يا پاياننوآوري پژوهش حاضر در اين امر است كه تاكنون

ي شفافيت و تيرگي معنايي را در سطح تمام نگرفته است كه به شكلي يكپارچه مسئلهصورت

ماهيت تحقيق توصيفي و تحليلي . هاي غيربسيط در فارسي معيار مورد توجه قرار داده باشدواژه

1اي،پيكرهويسي، زبانشناسينهاي فرهنگحوزهو نتايج آن براي تحقيقات بعدي دراست 

.قابل استفاده استشناسي و صرفمعني

اين پژوهش براي مطالعات گروههاي آموزشي و پژوهشي زبانشناسي همگاني، زبان و ادبيات 

.گزيني قابل استفاده استنويسي و واژهفرهنگمتخصصانفارسي و 

مفاهيم بنيادي1-8

ياجزااست كه از روي يآن دسته از كلماتويژگيايييت معنمقصود از شفاف:2شفافيت معنايي

كلمات شفاف كلماتي هستند ، به بيان ديگر؛ا پي برد يا معني آنها را حدس زدآنها بتوان به معني آنه

).29:1356باطني، (مچيمانند ساعتيا تا حدي از ظاهر آنها پيدا است،كه معني آنها كاملاً

١ corpus linguistics      
٢semantic transparency
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كه معني يك واحد واژگاني عبارت باشد از مجموع معاني زماني مطرح استشفافيت معنايي

).201:1388، وركيالبرزي(نامه مانند شجرهدهند،صري كه آن واحد را تشكيل ميعنا

هاي تجزيه به تكواژروشني قابلشود كه بهنظر گرفته ميرتي شفاف در صودر صرف، هر واژه در 

هاي حاضر در واژه براي تفسير معني واژه در بافت ي تكواژهاي ما، دربارهباشد و دانستهاشسازنده

).1،19:1996بائر(كفايت كند 

در كنار هم قرار دهد و ،نتواند اجزا تركيب را به درستي شناسايي كنداگر سخنگو:2تيرگي معنايي

اني كه زم،بسيط داراي تيرگي معنايي است؛ به عبارت ديگرهريك از اجزا را بداند كلمه غيرمعناي

دهند،  به يك واحد واژگاني را از مجموع معاني عناصري كه آن واحد را تشكيل مينتوان معني

).30:1356باطني،(دست آورد

زماني مطرح است كه نتوان معني يك واحد واژگاني را از مجموع معاني عناصري تيرگي معنايي

مفهوم عناصر همنشيني ، حاصل به عبارت ديگر. دهند، به دست آوردكه آن واحد را تشكيل مي

).56:1996بائر،(آن واحد را به ذهن متبادر نسازد معني ي يك واحد واژگاني هتشكيل دهند

آزاد با يك يا چند وند اشتقاقي ساخته تركيب يك يا چند تكواژكهاي استكلمه: ي مشتقواژه

كلباسي، (ستاوند اشتقاقي» گر«تكواژ آزاد و » كوزه«اين مثالدر. گرنند كوزه، مااستشده

36:1371.(

دار و يكي از اين تكواژها معنيو د دار) تكواژ(ءكه بيش از يك جزاي استكلمهي مشتقواژه

ها در اين مثال. هوش، خطرناكهستند، مانند بي» وند«به عبارت ديگر، بقيه ، اندي نقشابقيه دار

). 38:1388مقدم، علوي(اند داراي نقش» بي، ناك«دار و معني» هوش، خطر«

ي دهند كه ظاهر آنها القا كنندههر زباني را كلماتي تشكيل ميبرخي از واژگان در :3انگيزش

اي ذاتي است و همه زبانها براي ناميدن پديده ي لفظ و معني رابطهيعني رابطهشان است،معني

خش خشمانند،ناميمنگيزش مياين خاصيت القايي را ادارند،واحد ي ، كلمهواحدي خارج

).253:1383،صفوي(

١L.Bauer
٢semantic opacity
٣motivation
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كار اند، مانند نيكدل، كمكلمات مركب از دو يا چند تكواژ آزاد ساخته شده:ي مركبواژه

).35:1371كلباسي، (

به عبارت ديگر،  ؛اندهايي هستند كه از دو يا چند تكواژ آزاد تشكيل شدهواژههاي مركبواژه

توان گفت، مي،كار رودتواند به تنهايي بهمركب معني مستقل دارد و مييهريك از اجزاي كلمه

ساز، ، آهنگخانهمانند، كتاب: هاي ساده تشكيل شده استي مركب از واژهكلمه

).61:1388مقدم، علوي(فروشميوه

آن يك، دو يا چنددار و علاوه برمعنيءكه حداقل دو جزاي است هكلم:1مركب-ي مشتقواژه

دار و حداقل يك وند، لازمه ساخت كلمه به عبارت ديگر؛ حداقل دو تكواژ معني. دوند داشته باش

ءجز» مرد،دان، جو، جوان«ها مردي كه در اين مثالجوانودانشجو، مانندمركب است-مشتق

).104:همان(هستند وند» ش، ي«و ،دارمعني

ارد كه معناي يك عبارت يا واحد مركب تابعي از داين اصل بيان مي:2اصل تركيب پذيري معنايي

).118:1388، سبزواري(اند اي است كه اين اجزا با هم تركيب شدهمعاني اجزا آن با توجه به شيوه

ها را همنشيني واحدوآييهممجموعه قواعدي است كه بامتشكل ازتركيب پذيري معنايياصل 

تضاد معنايي و ابهام، تشخيص حشو معنايي، تشخيصزند و براي رفعنسبت به يكديگر محك مي

هاي قاموسي را با اي از قواعد است كه معني واژهآيي دارد، به عبارت ديگر؛ مجموعهآن كارءجز

در ارد كهمعاني متفاوتي د» تار«عنوان مثال، در زبان فارسيبه .كنديكديگر تركيب مي

ديروز يك تار «مثالدر. يابدنمود مي» تنبورتارو«، »وتارتيره«،»تارعنكبوت«هايي نظيرهمنشيني

پذيري معنايي محك بر اساس اصل تركيب» يك«و » ديروز«، »خريدم«را با » تار«ي ، واژه»خريدم

.در نظر گرفته شود» تار«براي » آلت موسيقي«شود كه در اين جمله صرفاًزنند و مشخص ميمي

١derived-compound words
٢the principle of semantic compositionality
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به عنوان مثال، در . شودپذيري معنايي استفاده ميتركيبنيز از قواعدحشو معنايي براي تشخيص

پذيري معنايي را با اصل تركيب» درختان«با » جنگل«همنشيني . »اين جنگل درختان را ببين«ي جمله

صفوي، (حشو است » درختان«و » جنگل«آيي همكنند كه بازنند و مشخص ميمحك مي

202:1383.(

هاي پژوهشمحدوديت1-9

توان به موارد هايي مواجه كرد، ميهايي كه انجام پژوهش حاضر با دشوارياز جمله محدوديت

كمبود منابع، مشخص نبودن چارچوب نظري و ادغام تيرگي و شفافيت صرفي و :زير اشاره كرد

.ي پژوهشمعنايي در پيشينه
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:فصل دوم
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مقدمه2-1

و شناسان، ادبال شامل نظرات زبانبخش او. شودالب اين فصل در دو بخش ارائه ميمط

و در بخش ،فارسي استبسيط در زباندستورنويسان ايراني در مورد شفافيت و تيرگي كلمات غير

. پردازيمايراني در مورد شفافيت و تيرگي معنايي ميشناسان غيردوم به ارائه نظرات چند تن از زبان

حوزهدربه شفافيت و تيرگي معنايي تحقيقات هد شد در بسياري از اين همانطور كه مشاهده خوا

.هاي آوايي، صرفي و معنايي پرداخته شده است

مقاله باطني،پردازدو تيرگي  معنايي در زبان فارسي ميكه به شفافيت جمله آثاري از

تحت عنوان)1378(افراشيو»شناسيكلمات تيره و شفاف، بحثي در معني«تحت عنوان ) 1356(

كه كلمات هستنددر زبان فارسي»هاي مركببه  شفافيت و تيرگي معنايي در سطح واژهنگاهي «

هاي آنها تا حدود زيادي درد و دادهنكنمركب را به لحاظ آوايي،  صرفي و معنايي بررسي مي

.حاضر مورد استفاده قرار گرفته استپژوهش

نشفافيت در ايراتيرگي ويمطالعات دربارهيپيشينه2-2

كلمات مركب در زبان ي تيرگي و شفافيت دركه تاكنون در زمينههاييبا وجود پژوهش

هاي غيربسيط ي فراواني در باب تيرگي و شفافيت واژهفارسي به عمل آمده، هنوز هم نكات ناگفته

در اين . اي استوجود دارد كه نيازمند بررسي و تحليل تازه) مركب-مركب، مشتق و مشتق(

.ي تيرگي و شفافيت خواهيم پرداختبارههاي زبانشناسان ايراني درديدگاهبخش، به 

)1356(باطني2-2-1

ابتدا به »شناسيي در معنيحثكلمات تيره و شفاف، ب«با عنواناي مقالهدر) 1356(باطني

قالب مطالعات وي اولين كسي است كه در.تعريف كلمات شفاف و تيره پرداخته است

مقصود از كلمات شفاف آن دسته از كلمات است . له پرداخته استئين مسه ابيايرانشناختيزبان

، برعكس.كه از روي صدا يا ساخت آنها بتوان به معني آنها پي برد يا معني آنها را حدس زد

ي براي شناختن معني ها ردشود كه تلفظ يا ساخت آنگفته مييكلمات تيره به آن دسته از كلمات

يا تا حدي از كلمات شفاف كلماتي هستند كه معني آنها كاملاً، به بيان ديگر.ندهدآنها به دست
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وي بر .كلماتي هستند كه اين خاصيت را ندارند،كلمات تيرهحالي كهآنها پيدا است، درظاهر

و در مورد كلمات پردازدن به كلمات تيره و شفاف ميوديگرايان و قراردادو ديدگاه طبيعتيپايه

:كه عبارتند ازگويدمياز سه نوع انگيزش سخن 

شرشر، : ، مانندگويندآوا ميويژگي آن دسته از كلماتي است كه به آنها نام: 1انگيزش آوايي-الف

.نقغرغر، نق

شان هستند وقابل تجزيه به اجزاي سازندهكهاستكلماتي ويژگي : 2رفي يا ساختيصانگيزش -ب

.رسانشكن، نامه، مانند فروشنده، يخستآنهانقش يكنندهها بيانرفي يا اشتقاقي آنصصورت 

اند اغلب كلمه يا بيشتر ساخته شدههم پيوستن دووي معتقد است كلمات تركيبي نيز كه از به

لباس مانند مسافرخانه، خوش،توان حدس زدزيرا معني آنها را از روي اجزايشان مي،شفاف هستند

ولي بسياري از كلمات تركيبي نيز هستندكه به علت فراموش شدن وجه تسميه .)119: 1356باطني، (

كه ديگر » چاروادار«مانند ،انديا به سبب تغييرات آوايي، حالت شفاف بودن خود را از دست داده

يتاست موجود» چهارپادار«آن كه يشفاف نيست، زيرا به علت تغييرات آوايي، عناصر سازنده

).125:همان(اند ز دست دادهمستقل خود را ا

اكثر موارد الگوهاي ساخت واژه با چه دركه اگركندعنوان ميفوقبحث يباطني در نتيجه

؛توان دريافتمشخص ملازمه دارند به طوري كه از روي ساخت، معني كلمه را ميمعاني كاملاً

ز ديگر نكاتي كه در مورد كلمات ا. موارد وجود ندارديك بين اين دو در همهبهيكيولي رابطه

هاي قرضي اگرچه ممكن است در زبان اين است كه واژهبه آن توجه كرد،شفاف و تيره بايد

تيره و فاقد انگيزش گيرند عموماًدهنده شفاف باشند اما براي مردمي كه آنها را فرا ميقرض

.اندساختي

بوط به امكاناتي است كه ساختمان مرسوميزان انگيزش ساختي در واژگان يك زبان از يك 

گيري از اين امكانات زبان در اختيار دارد و از سوي ديگر مربوط به ميزان تمايل اهل زبان در بهره

.است

phonetic motivation١
٢ morphological motivation


